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ПРЕЦЕДЕНТНОСТЬ В ДИСКУРСАХ МЕДИАПРОСТРАНСТВА:  
К ПРОБЛЕМЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ВЕРБАЛЬНЫХ И НЕВЕРБАЛЬНЫХ ФЕНОМЕНОВ

Развитие новых медиа и их взаимодействие с тра-
диционными средствами массовой информации созда-
ют уникальные возможности креолизации дискурса и 
дополнения информационного потока, а также способ-
ствует формированию культурных артефактов, отсылок 
к ним и новых форм / видов прецедентности, требую-
щих научного осмысления. Цель исследования состо-
ит в анализе специфики и особенностей актуализации 
прецедентности в семиотически осложненных текстах 
современного медиапространства. 

В статье представлен краткий обзор основных иссле-
довательских подходов к трактовке свойств медиатекста, 
прецедентности и типов прецедентных феноменов. По 
мнению автора, медиатекст, опосредованный электрон-
ными ресурсами и техническими возможностями пере-
дающего канала, функционирует как полимодальный 
феномен, обнаруживающий потенциал к конвергенции 
вербального, аудиального и визуального кодов.  Интегра-
тивность и поликодовость обусловливают массмедий-
ную интертекстуальность, которая непосредственным 
образом связана с проблемой прецедентности.

Обосновывается, что в контексте семиотически ос-
ложненного поликодового текста семиотическая интер-
претация полимодальных единиц в медиапространстве 
может выступать механизмом преодоления ограниче-
ний, связанных с классической теорией исследования 
текстовой действительности и форм прецедентности. 
На материале англоязычного дискурсивного простран-
ства анализируются особенности актуализации преце-
дентности в некоторых медиажанрах и медиаформатах, 
функционирование которых во многом определяется 
форматными свойствами канала передачи, а именно 
интерактивной электронной платформой, приложением 
или медиа-ресурсом. Делается вывод о комплексной 
природе семиотически осложненного текста, в рамках 
которого могут получать актуализацию различные фор-
мы вербальной и невербальной (иконической, индекс-
ной, аудиальной) прецедентности.

Ключевые слова: прецедентность, прецедентный 
феномен, интертекстуальность, дискурс массмедиа, 
медиатекст, семиотический код, визуальный текст, вер-
бальный текст, интернет-мем.
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PRECEDENCE IN MEDIA DISCOURSES:  
ON THE STUDY OF VERBAL AND NON-VERBAL PHENOMENA

The development of new media and their interaction with 
traditional media creates unique opportunities for creolizing 
discourse and supplementing the information flow. It also 
contributes to the formation of cultural artifacts, references 
to them and new forms / types of precedence that require 
scientific understanding. The aim of the research is to 
analyze the peculiarities and features of the actualization 
of precedence in semiotically complicated texts of the 
present-day media space.

The article provides a brief overview of the main research 
approaches to the interpretation of the properties of the 
media text, precedence and types of precedent phenomena. 
According to the author, the media text, mediated by 
electronic resources and the technical capabilities of 
the transmission channel, functions as a polymodal 
phenomenon that reveals the potential for convergence of 
verbal, auditory and visual codes. Integration and polycode 
character determine the mass media intertextuality, which 
is directly related to the problem of precedence.

It is substantiated that in the context of a semiotically 
complicated polycode text, the semiotic interpretation 
of polymodal units in the media space can serve as a 
mechanism for overcoming the limitations associated with 
the classical theory of studying textual reality and the forms of 
precedence. Based on the material of the English language 
discourse space, the author analyzes the features of 
precedence actualization in some media genres and media 
formats, the functioning of which is largely determined by 
the format properties of the transmission channel, namely, 
by an interactive electronic platform, application or media 
resource. A conclusion is made about the complex nature 
of a semiotically complicated text, within the framework of 
which various forms of verbal and non-verbal (iconic, index, 
auditory) precedence can be actualized.

Key words: precedence, precedent phenomenon, 
intertextuality, massmedia discourse, mediatext, semiotic 
code, visual text, verbal text, Internet-meme.

Современные культурно-информационные 
процессы, являющиеся отражением изменения 
социальной действительности и оптимизации 
технологических ресурсов общества, экспонен-
циально увеличивают объемы производства, по-
требления и обмена информацией, что во мно-
гом модифицирует коммуникативные практики. 

Еще в 1960-е годы французский ученый А. Моль 
обозначил динамику превращения традиционной 
«гуманитарной культуры», построенной на четко 
структурированной иерархии гиперонимичных 
и гипонимичных понятий, в культуру, названную 
им «мозаичной» [11]. Согласно концепции уче-
ного, которая во многом находит подтверждение  
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в актуальных условиях цифровизации общества, 
знания формируются из отдельных элементов, 
вступающих в простые, иногда случайные «от-
ношения близости по времени усвоения, по со-
звучию или ассоциации идей» [11, c. 45]. Эти 
так называемые «обрывки» не образуют четкой 
структуры, но при этом обнаруживают силу сце-
пления, сообщающую «экрану знаний» плотность 
и компактность. Данный тип культуры похож на 
мозаику, которая «представляется по сути своей 
случайной, сложенной из множества соприкасаю-
щихся, но не образующих конструкций фрагмен-
тов, где нет точек отсчета, нет ни одного подлинно 
общего понятия, но зато много понятий, облада-
ющих большой весомостью (опорные идеи, клю-
чевые слова и т. п.)» [11, c. 45]. Индивид погружен 
в непрерывный поток информационных поводов, 
явлений, случайных впечатлений, обмен мнения-
ми и беспорядочное множество случайных сведе-
ний, формирующих его информационный и куль-
турный фон.

Во многом концепция А. Моля коррелирует с 
понятием ризомы, введенным в научный обиход 
французским философом Ж. Делезом и психоло-
гом Ф. Гваттари, и обозначающим множествен-
ные неиерархичные элементы в представлении и 
интерпретации знания [19]. В текстовом прелом-
лении ризома – это стратегия текстопорождения, 
предполагающая нелинейное взаимодействие, 
условность или отсутствие центра и периферии 
и потенциал любого дискурсивного компонента 
оказаться контрапунктом семантической полифи-
нии. По сути, это не обыкновенная компиляция,  
а форма интеллектуальной и творческой интер-
претации. Так, любой элемент дискурсивной 
формации может устанавливать взаимосвязи с 
другим элементом / элементами и в новых конфи-
гурациях, актуализирующих метафоры, аллюзии, 
реминисценции, аллегории и др., формировать 
приращение смысла.

Стремительное развитие интерактивных ме-
диа, их взаимодействие с традиционными сред-
ствами массовой информации, уникальные воз-
можности креолизации дискурса массмедиа и 
дополнения информационного потока не только 
способствуют созданию новых культурных ар-
тефактов, но и отсылок к ним, новых форм пре-
цедентности, требующих научного осмысления. 
Цель данной статьи – анализ специфики актуали-
зации прецедентности в семиотически осложнен-
ных текстах современного медиапространства.

Осмысление динамики развития электронных 
информационных ресурсов, коммуникативных 
процессов и дискурсивных практик, опосредо-
ванных новыми медиа, способствовало введе-
нию понятия «медиатизация», обозначающего 
изменения социальных коммуникаций, вызван-
ных воздействием медиа. Доминантный харак-
тер электронной культуры отмечается многими 

исследователи социокультурных процессов, про-
исходящих в современном обществе (см. работы 
М. Маклюэна, Ю. Хабермаса, М. Лумана, Э. Тоф-
флера, В. Махлина, Г. Почепцова, Н. Кирилловой 
и др.). Цифровая форма аудиовизуальной комму-
никации инициирует полилог (как широкий обмен 
смыслами и значениями) и интертекст, которые в 
условиях информационных сетей «поднимают на 
качественно новую ступень бахтинскую полифо-
нию» [4, c. 300].

В современных условиях одним из ключевых 
понятий медиасреды становится медийность, 
то есть «опосредованность текста технически-
ми возможностями передающего канала, зави-
симость семиотической организации текста от 
форматных свойств канала» [2, c. 322]. Данное 
свойство обусловливает как технические, так и 
содержательные аспекты: инструментарий для 
создания медиатекста, способ и среду распро-
странения. «Мозаичность» медиасреды проявля-
ется и в ключевых принципах создания современ-
ного медиасообщения: больший фокус делается 
на визуализации, клиповой или фрагментирован-
ной презентации. Так, А. Г. Пастухов называет 
это «модуляризацией новых текстов» [13, c. 184]. 
Функциональный потенциал интертекстуальности 
возрастает и во многом она определяет базовые 
характеристики свойств современного медиатек-
ста, например, гибридность, интегративность, по-
ликодовость, открытость, под которой М. Ю. Казак 
понимает массмедийную интертекстуальность [2, 
c. 322], а также массовость, которая представля-
ется следствием медийной природы. 

Изучение массмедийной интертекстуальности 
непосредственным образом связано с пробле-
мой прецедентности. В традиционной трактовке 
к числу прецедентных принято относить тексты, 
«значимые для личности в познавательном и 
эмоциональном отношении, имеющие сверхлич-
ностный характер, т.е. хорошо известные и широ-
кому окружению данной личности, обращение к 
которым возобновляется неоднократно в дискур-
се данной языковой личности» [3, c. 216]. В каче-
стве форм актуализации прецедентных текстов 
выделяют цитату, название текста, имя автора 
или персонажа [3, c. 218]. Заметим, что согласно 
этой концепции к числу прецедентных текстов от-
несены также невербальные феномены, что по-
зволяет трактовать прецедентность максимально 
широко. 

В теории прецедентных феноменов, предло-
женной Д.Б. Гудковым, И.В. Захаренко, В.В. Крас-
ных и Д.В. Багаевой (1997) [1], обозначены следу-
ющие виды прецедентных феноменов: 

1)  прецедентная ситуация (ПС), понимаемая 
как «некая «эталонная» ситуация, связан-
ная с набором определенных коннотаций, 
дифференциальные признаки которых вхо-
дят в когнитивную базу» [5, c. 47];
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2)  прецедентный текст (ПТ) – «законченный и 
самодостаточный продукт речемыслитель-
ной деятельности; (поли)предикативная 
единица [5, c. 47];

3)  прецедентное имя (ПИ), понимаемое как 
«индивидуальное имя, связанное или с ши-
роко известным текстом <…> или с преце-
дентной ситуацией (например, Иван Суса-
нин)» [5, c. 48];

4)  прецедентное высказывание (ПВ), которое 
понимается как «репродуцируемый продукт 
речемыслительной деятельности; закончен-
ная и самодостаточная единица» [5, c. 48–49].

Заметим, что в отличие от положений, выдви-
нутых Ю. Н. Карауловым, концепция Д. Б. Гудкова 
и В. В. Красных ориентирована только на вербаль-
ные тексты. На разных этапах развития теории 
прецедентности поднимался вопрос как о статусе 
вербальных единиц, занимающих пограничное 
положение с прецедентными феноменами, напри-
мер, фразеологизмов (особенно паремий) и мета-
форических моделей [6, 18, 12], так и невербаль-
ных форм прецедентности: актуализация цитаты 
живописи в периодике [17], трактовка изображе-
ния или видеоряда (плаката, комикса, фильма) как 
прецедентного текста [16, c. 28] или визуальных и 
вербально-визуальных феноменов в креолизован-
ном тексте политического комикса [15]. 

В контексте семиотически осложненного поли-
кодового текста примечательны работы Л. А. Мар- 
диевой, в которых свое развитие находит идея 
о том, что вторичность как неотъемлемое свой-
ство прецедентности может быть характерна не 
только для вербальных текстов [7, 8, 9]. Исследо-
ватель определяет прецедентность как «коллек-
тивную культурную память общества», созида-
тельно-творческое, а не пассивное отражение «в 
сознании значимой для общества информации о 
культурном пространстве, часть общей, не толь-
ко языковой, картины мира» [9, c. 203]. При этом  
Л. А. Мардиева дифференцирует два понятия: 
«прецедентный визуальный образ» как явление 
идеальное, и «прецедентный визуальный фе-
номен» как «результат объективации (материа-
лизации, овеществления) визуального образа в 
текстовых (иконических и вербальных) структу-
рах [9, c. 203]. Таким образом, в качестве преце-
дентных рассматриваются следующие виды об-
разов: 1) «картиноподобные образы» визуальных 
и вербальных произведений (картины, плакаты, 
фотографии и т. д.); 2) «прецедентные жестовые 
феномены» или «жестовые стигматы» (невер-
бальное поведение отдельных личностей или со-
циальных групп); 3) «образы предметного мира» 
(знаки-индексы, например, кепка Ю. Лужкова)  
[9, c. 203–204].

На наш взгляд, именно семиотическая интер-
претация полимодальных единиц в медиапро-
странстве может выступать механизмом прео-

доления ограничений, связанных с классической 
теорией исследования текстовой действитель-
ности. Если в традиционном формате печатных 
СМИ тексты могут опираться на один код – вер-
бальный, или инкорпорировать визуальный и 
выступать в качестве креолизованных, то в фор-
мате, опосредованном электронными ресурсами, 
они априори функционируют как полимодальные 
феномены, в подавляющем большинстве контек-
стов актуализирующие конвергенцию вербально-
го, аудиального или визуального кодов. Так, на 
настоящий момент традиционные печатные изда-
ния широко представлены и в электронном фор-
мате. Онлайн-версии отличаются от бумажных 
не только в формальном, но и в содержательном 
аспекте. Наряду с ресурсами, ориентированны-
ми на информирование, существует большое 
количество онлайн-платформ, имеющих более 
узкую специализацию и форматные ограничения 
сообщений / жанров: социальные новостные сай-
ты (Reddit), онлайн-платформы для размещения 
петиций (Change.org Avaaz.org), социальные сети 
общего характера (Facebook, ВКонтакте, Одно-
классники, Qzone, Mixi, MySpace), деловые и 
профессиональные сети (LinkedIn), социальные 
сети для обмена фотографиями и видеозапися-
ми (Instagram, Pinterest), блог-платформы (Twitter, 
LiveJournal, Tumblr), видеохостинги (Youtube, 
SciVee, Hulu) и др.

Обратимся к рассмотрению особенностей ак-
туализации прецедентности в некоторых меди-
ажанрах и медиаформатах, функционирование 
которых в медиапространстве во многом опре-
деляется форматными свойствами канала пере-
дачи, а именно интерактивной электронной плат-
формой, приложением или медиа-ресурсом. 

Классическая для медиапространства жанро-
вая форма, а именно статья, на интерактивной 
платформе может интегрировать семиотические 
коды в разных комбинациях. Так, текстовое со-
общение (вербальный код) может дополняться 
гипертекстовыми ссылками на источник инфор-
мации (невербальное, графическое выделение 
фрагмента текста), указанием геолокализации 
событий и референцией к картографическим при-
ложениям (невербальный код), интеграцией виде-
ороликов с помощью встроенного флеш-плеера 
или посредством ссылки на внешний видео-хо-
стинг (визуальный, аудиальный и вербальный 
коды). Актуализация традиционно выделяемых 
ПФ (ПС, ПТ, ПИ и ПВ) посредством аллюзий и ци-
тат может сопровождаться гиперссылкой на внеш-
ний источник, в той или иной мере поясняющий 
суть отсылки. Например, в статье, размещенной 
на портале «The Guardian» и посвященной реф-
лексии о жизни в мире после пандемии коронави-
русной инфекции, автор обращается к прецедент-
ным ситуациям, которые маркируют трагические 
вехи в современной истории: September 11,  
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post-9/11 world, the post-financial-crisis, imprisoned 
in Guantánamo. Только одна ключевая аллюзия 
снабжена гиперссылкой на веб-страницу этого же 
издания, на которой представлена разноплано-
вая информация о событии [24]:

«After the attacks of September 11, we were told 
the world would never be the same again, and it 
wasn’t» [22].

Наряду с традиционными источниками преце-
дентности актуализируются и те, которые апел-
лируют не к первоисточнику, а к некой совокуп-
ности дискурсивных феноменов, закрепивших 
прецедентный элемент в социальной памяти. 
Проиллюстрируем это следующим примером:

«In a world of radical inequalities and bitter partisan 
divides, one thing apparently still unites us: nobody 
can focus. Recent events (“gestures broadly at 
everything”, to quote the internet meme) seem to 
have turned everyone’s brains to mush» [25]. 

Журналист комментирует психоэмоциональ-
ный настрой общества через референцию к собы-
тиям, которые он не называет, но снабжает атри-
бутивом «недавние» и аллюзией на текстовый 
интернет-мем. Первоисточник ПФ – твит-сообще-
ние Кейти Лоуи, в котором современный дизай-
нер выражает свои мысли по поводу общего на-
строения и печальных событий 2016 года, в числе 
которых смерть культового английского музыкан-
та Д. Боуи: «@SweetestCyanide I’m not saying that 
David Bowie was holding the fabric of the universe 
together, but *gestures broadly at everything*» [21]. 
Как следует из слов К. Лоуи, она не утверждает, 
что Д. Боуи буквально «держал ткань Вселенной» 
(то есть на нем держалось все), но его уход в 
целом может характеризовать общее подавлен-
ное настроение в обществе и является одним 
из череды печальных событий. Примечательно, 
что автор упоминает именно мем, популяризи-
ровавший это выражение, а не само высказы-
вание-первоисточник. Наличие гиперссылки на 
внешний ресурс с разбором значения выражения 
[21], очевидно, может быть обусловлено необхо-
димостью конкретизации прецедента, к которому 
осуществляется референция. Кроме того, это по-
зволяет снять амбивалетность в интерпретации 
ксенопоказателей – кавычки как маркер цитаты 
или кавычки как индикатор / имитация важной не-
диалоговой информации в субтитрах. Причем в 
оригинальном сообщении автор использует знак 
«звездочка» (*), который указывает на формат 
субтитрирования и объясняет односоставный 
характер предложения (отсутствие подлежащего 
в *gestures broadly at everything*). Контекст ярко 
демонстрирует явление, характерное для совре-
менного медиапространства: особая вторичность 
номинации, когда отсылка делается не к перво-
источнику (в данном случае ПТ, хотя и минималь-
ного объема), который известен и может быть 
восстановлен в памяти, а к формату / единице 

(интернет-мему), который за счет многочислен-
ных итераций использования обеспечил части 
высказывания узнаваемость и, соответственно, 
прецедентность (в статусе ПВ). 

Заметим, что гиперссылка далеко не всегда 
означает пояснение и, соответственно, нивели-
рование аллюзии. В приведенном ниже пассаже 
отсылка [26] сделана к аналитическому, а не по-
ясняющему материалу:

«It was perhaps the most brazen example yet of 
a renewed assault on American democracy crafted 
and led by former president Donald Trump and his 
Republican allies, electrified by the false claim “the 
big lie” of a stolen election in 2020» [27]. 

Особый интерес с исследовательской точки 
зрения представляют контексты, апеллирующие к 
невербальным прецедентным феноменам. В ста-
тье о сложностях материнства и специфике его 
отражения в социальных медиа: 

There have been some attempts to puncture the 
#blessed #cherisheverymoment culture of social 
media motherhood, of course [20]. 

Культура или традиция позиционирования ма-
теринства как опыта в жизни женщины названа 
«the #blessed #cherisheverymoment culture». 
Хештеги, снабженные соответствующими помет-
ками в виде решеток (#), представляют собой 
комплексные полимодальные феномены, апел-
лирующие к некой совокупности образов, фото-
графий, текстов и сообщений, позиционирующих 
материнство как исключительную беззаботность, 
радость и полное отсутствие каких-либо сложно-
стей. Тег дает основание утверждать, что отсыл-
ка делается к социальным сетям, поддерживаю-
щим подобную маркировку (Instagram, Pinterest, 
Facebook, Twitter, др.), соответственно, основой 
служат как вербальные, так и иконические и ин-
дексные феномены. Уникальность этой отсылки 
состоит в том, что она относится не к одному об-
разу или конкретной фотографии, но носит соби-
рательный образ.

Одним из востребованных форматов представ-
ления информации в дискурсах современного 
медиапространства является интернет-мем. Этот 
в широком понимании текст объединяет в единое 
целое разные семиотические коды (вербальные, 
визуальные, аудиальные), а также содержатель-
но-смысловой и композиционно-структурный 
планы сообщения в соответствии с творческим 
замыслом создателя. Мемы характеризуются 
вирусной природой распространения от одного 
пользователя другому, причем этот формат сооб-
щения мимикрирует в соответствии с технологи-
ческими возможностями канала распространения 
(взаимодействие / использование кодов). Сред-
ства создания и распространения интернет-ме-
мов – компьютерные технологии и системы мгно-
венного обмена сообщениями для мобильных и 
иных платформ Имманентными характеристика-
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ми рассматриваемого информационного продук-
та являются фокус на оценочности и корреляция 
с актуальными для группы пользователей / сооб-
щества / социума событиями или явлениями. По-
лимодусная природа мема реализуется во всем 
многообразии конвергенции семиотических ко-
дов: «текст – картинка», «текст – видео», «текст – 
аудио», «текст – видео– аудио», «видео – аудио», 
«аудио – картинка», др.

Не каждый мем как полимодальный феномен 
является прецедентным, но, как правило, каждый 
содержит хотя бы один элемент кода, апеллирую-
щий к прецедентному феномену. В соответствии 
со структурным критерием, предполагающим учет 
технологического и структурно-семиотического 
аспектов, мы выделяем следующие типы мемов: 
аудио-мемы, мемы с доминантой текста, мемы 
с доминантой статичного визуального объекта, 
мемы в формате gif, видео-мемы [10, c. 213].

Так, аудио-мемы представляют собой ауди-
озапись, которая может содержать вербальную 
составляющую. Примечательно, что в дискурсив-
ном пространстве фигурируют аудио-мемы, кото-
рые не содержат вербальный ряд, но обнаружи-
вают потенциал прецедентности. Например, звук 
смеха испанца Эль Риситаса [14], Первоисточни-
ком этого интернет-мема является прецедентная 
ситуация – интервью испанца о его работе на 
пляже. Исходная видеозапись стала предметом 
творческой обработки пользователей сети как в 
плане сопровождения интервью авторским пере-
водом, не всегда соответствующим оригинально-
му содержанию, так и использованию отдельных 
элементов кода – визуального (кадр, на котором 
Э. Риситас смеется) или аудиального (звук сме-
ха) – как интегративных элементов других мемов. 
Каждый из кодов сообщения-источника оказался 
востребованным в медиапространстве и в целом 
за ними закрепилось значение беззаботного и 
ироничного отношения к действительности или 
чему-то конкретному. При этом затруднительным 
представляется охарактеризовать тип преце-
дентного феномена, так как при использовании 
отдельных элементов кода исходного интервью / 
либо интервью в целом, референция может быть 
непосредственно к ситуации (ПС), персоне (ПИ) 
или физиологической реакции на юмор как набо-
ру жестов (жестовый прецедентный феномен) и / 
или производству звука (феномен, который пред-
ставляется возможным назвать аудиальным). 
Приведенный пример ярко демонстрирует ком-
плексную природу семиотически осложненного 
текста.

Мемы с доминантой вербального кода пред-
ставлены в текстовой форме без уникальной 
технологической обработки, например: Превед 
или узбагойся. Примат вербальной составляю-
щей проявляется в том, что именно она служит 
ключом к интерпретации сообщения. Например, 

формулировка «загадка от Жака Фреско» [23] 
апеллирует к ПИ американского футуролога 
Жака Фреско в контекстах, когда предлагается 
поразмышлять о чем-то нетривиальном или экс-
центричном.

Мемы с доминантой статичного визуального 
объекта фигурируют в форматах фотожаб, фей-
сов, мини-комиксов и др. Эти объекты могут быть 
самостоятельными коммуникативными единица-
ми, либо использоваться в качестве дополнения 
визуального кода в поликодовых мемах. Учиты-
вая широкие возможности социальных медиа в 
плане трансляции и популяризации образа, пред-
ставляется возможным утверждать, что они яв-
ляются идеальной средой для закрепления того 
или иного феномена в качестве прецедентного. 
В медийном пространстве можно проследить 
своего рода «моду» на личности или образы, ко-
торые, естественно имеют свойство сменяться 
или терять свою актуальность. Например, фото-
изображения американского актера Киану Ривза 
(кадры из фильмов или любые личные фото), 
которые изначально восхваляли профессиональ-
ные и личностные качества актера, а позднее 
стали собирательным образом (актуализация ПИ 
через визуальный код). Другим ярким примером 
медийной личности является еще один амери-
канский актер – Леонардо Ди Каприо. Образ ак-
тера складывается как по фильмам, в которых он 
сыграл, так и на основании моментов, связанных 
с личной жизнью. Так, кадры с изображением 
Л. Ди Каприо, на которых его персонажи плачут, 
рыдают или корчатся в гримасе страдания, пер-
воначально фигурировали в контексте общего 
тренда переживаний по поводу отсутствия ста-
туэтки «Оскара» у актера [23]. Позднее эти же 
кадры стали актуализироваться как вторичное 
обозначение отчаяния и страданий при неуда-
че, хотя на дело были затрачены значительные 
усилия. Иную прагматику несет изображение его 
персонажа из фильма «Великий Гэтсби» (2013). 
Кадр из фильма с изображением Д. Гэтсби, про-
тягивающим бокал мартини, стал собирательным 
образом поощрения легкого отношения к жизни, 
иронии или сарказма. Границы прецедентных фе-
номенов в этом случае так же очень условны, так 
как мы имеем дело как с ПИ, так и с ПС, преце-
дентным жестом (положением руки, улыбкой, др.) 
и иконическим прецедентным феноменом.

В рассматриваемой категории интернет-ме-
мов большой популярностью пользуются образы, 
которые демонстрируют хорошо знакомую си-
туацию, однако, она не является прецедентной. 
Рассмотрим пример из картотеки нашего иссле-
дования: изображение нескольких котов, которые 
столпились вокруг объектива и смотрят в него 
[23]. Изображение демонстрирует типичное пове-
дение домашних питомцев; создается имитация 
того, что они подошли к хозяину. В дискурсивной 
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практике использования этого изображения как 
иконического визуального прецедентного фено-
мена можно выделить следующие особенности: 
1) как правило, в качестве субъекта, к которому 
обращаются коты (в случае, если изображение 
сопровождается вербальным кодом), фигурирует 
женщина с именем Наташа; 2) в некоторых кон-
текстах вербальный код объективирует различ-
ные виды прецедентных феноменов – ПС, ПИ 
или ПВ; 3) за изображением закрепилось значе-
ние того, что коты принесли какие-то неприятные 
известия, повод для досады, разочарования, се-
тования, др.; 4) изображение может быть ключом 
к интерпретации иного кода.

В целом потенциал прецедентности в семиоти-
чески осложненных текстах выше, чем в моноко-
довых, так как контрапункт семиотических кодов, 
транслирующих разноплановые прецедентные 
феномены, обеспечивает приращение смысла, 
возможность передачи по разным каналам, что,  
в свою очередь, способствует закреплению фе-

номена в памяти. Некоторые поликодовые мемы 
имеют потенциал прецедентности не отдельных 
элементов кода, а всей единицы в совокупности. 
Однако этот вопрос требует дальнейшего изучения.

Интерактивные платформы служат площадкой 
для создания информационных потоков и транс-
ляции наиболее актуальных тем, социально и 
культурно значимых как для пользователей кон-
кретного ресурса, так и для общества в целом.  
В дискурсивной практике находят отражение пре-
цедентные феномены, актуальные для участни-
ков коммуникативного процесса и соответствуют 
технологическим параметрам канала, по которому 
передается сообщение (наличие / отсутствие воз-
можности, традиция использования соответствую-
щего кода (визуально, аудиального, вербального). 
Современные медиатекст представляет собой 
семиотически осложненное явление, в рамках ко-
торого могут получать актуализацию различные 
формы вербальной и невербальной (иконической, 
индексной, аудиальной) прецедентности.
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